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1. Цели на учебната програма/план 

Трудно можем да си представим съвременната филологическа практика без 
използването на големи тесктови масиви в електронен вид, наречени корпуси. Този 
курс има за цел да покаже най-новите постижения в тази област и да подобри 
уменията за работа с тях. Корпусите се разглеждат от гледна точка на тяхното 
конкретно приложение в различни филологически разработки. За тази цел се 
обсъждат редица практически ориентирани въпроси, като например: кои основни 
параметри са показателни при подбора на нужния корпус сред многообразието от 
ресурси;  как да се направи първоначална статистическа обработка на материала и 
какво може да покаже тя; как бързо да се извлекат необходимите за конкретната цел 
данни; как да се работи с корпуси, които съдържат допълнителна информация, а в 
по-задълбочен аспект – и какво е филологическото познание, закодирано в някои 
съвременни корпуси. 
 

2. Предварителни изисквания 

Основна компютърна грамотност (Microsoft Word, Internet Explorer) 
 

3. Теоретична подготовка 

3.1.  Тема 1 „Електронните езикови корпуси като ресурс ” 

Съдържание  брой часове/занятия 1 

1 Група А: преподаватели по чужд език; група Б: преподаватели на чужд език; излишните да се изтрият 
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3.2. Тема 2 „Основни параметри на езиковия корпус с оглед на неговите 

приложения“ 

Съдържание  брой часове/занятия 1 

3.3. Тема 3 „Представяне и дискусия на конкретни езикови корпуси“ 

Съдържание  брой часове/занятия 

3.4. Тема 4 „Основни резултати от  статистическата обработка на корпуси и 

какво показват те“ 

 Съдържание  брой часове/занятия 1 

3.5. „Тема 5 „Автоматично извличане и подреждане на нужните данни от 

корпуса 

Съдържание  брой часове/занятия 1 

3.6. „Тема 6 „Проблеми на граматичното анотиране на корпуси – 

многозначност и подбор на маркери“ 

Съдържание  брой часове/занятия 1 

3.7. Тема 7 „Корпусите на изреченско ниво – модели и подходи с оглед на 

изследователските цели“ 

Съдържание  брой часове/занятия 1 

3.7.1. Тема 8  „Преглед на бази, в които текстът е снабден със специализирана 

информация, и възможностите, които те предлагат“ 

Съдържание  брой часове/занятия 1 

 

4. Очаквани резултати  

В резултат на обучението в този курс се очаква филолозите да развият умения за 

работа с електронни езикови корпуси и системи за корпусна обработка с оглед 

на индивидуалните си научнoизследователски и академични задачи. 

 

5. Критерии за оценяване (според създадената матрица) 
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